
 

Otsustamise skeem – plaaniline piiriülene ravi  
Joonis 2. Millise liikmesriigi asutus vastutab eelloa (vorm S2) ja hüvitise andmise eest patsiendile plaanilises piiriüleses tervishoius 
sotsiaalkindlustusmääruste (EÜ) nr 883/2004 ja 987/20096raames? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Ei 

Jah 

Ei 
 
 

Kas ravi saadakse 
töötamise/kindlustavas 

liikmesriigis ajutiselt 
viibides? 

Kas kindlustatud 
isik1 on pensionär 

või pensionäri 
pereliige? 

Kas pensionär elab 
samas liikmesriigis, kus 

ta kogu elu on 
töötanud? 

Kas elukoht on teises 
liikmesriigis kui 

töötamise / 
ravikindlustust andvas 

liikmesriigis? 

Jah 

Ei 

Liikmesriik, kus viimati 
töötati ja elati, on pädev 
andma eelluba12 (vorm 

S214) 
 ja hüvitist13 

Kas pensioni 
saadakse kahe või 

mitme liikmesriigi, sh 
elukohaliikmesriigi 
õigusaktide alusel? 

Ei 

Jah 

Töötamise ja elamise 
liikmesriik on pädev 

andma eelluba12 (vorm 
S214) ja hüvitist13 

Jah 

Ei    Elukohaliikmesriik on 
pädev andma 

eelluba12 (vorm 
S214) ja hüvitist13  

 

Kas pensioni saadakse 
ühe või mitme muu kui 

elukohaks oleva 
liikmesriigi õigusaktide 

alusel? 

Jah 

Ei 

Kui pensioni saadakse üheainsa liikmesriigi 
õigusaktide alusel, vastutab see liikmesriik eelloa 
eest. Mitme liikmesriigi korral on liikmesriik, kelle 
õigusakte on pensionäri suhtes kohaldatud kõige 
kauem, või võrdse kestuse korral liikmesriik, kelle 

õigusakte kohaldati pensionäri suhtes viimati, 
pädev andma eelluba12 (vorm S214) (= pädev 

liikmesriik16)* 
 

Elukohaliikmesriik vastutab hüvitamise13 eest 
pädeva liikmesriigi16* nimel 

Kas tegemist on 
piirialatöötajaga15 või 

piirialatöötaja15 

pereliikmega? 

Ei 

Kas jätkatakse 
töötamise/tegutsemi

se ajal alustatud 
ravi? 

Jah 

Kas liikmesriik, kus 
viimati töötati, on 

nimetatud määruse 
883/2004 V lisas11? 

Liikmesriik, kus viimati töötati, vastutab 
hüvitamise13 eest riigis kehtivate määrade alusel  

 
NB! Erand. Põhimõte ei kehti alati 

piirialatöötajate15 pereliikmete suhtes (st ei kehti 
määruse 883/2004 III lisas9 nimetatud 

liik iikid )  

Jah 

Ei 

Jah 

Kas tegemist on 
pensionile läinud 

piirialatöötajaga15 , kes 
elab praegu määruse 

883/2004 V lisas11 
nimetatud liikmesriigis ja 
on seal mingil ajahetkel 

töötanud? 
 

Kas tegemist on 
kindlustatud isikuga1 (koos 
pereliikmetega), kes elab 

teises kui 
töötamise/kindlustavas 

  
Jah 

Töötamise liikmesriik on pädev 
andma eelluba12 (vorm S214) 

 
Elukohaliikmesriik vastutab 
hüvitamise13 eest pädeva 

liikmesriigi16* nimel 
 
 

Jah 

Ei 

Töötamise liikmesriik vastutab hüvitamise13 eest riigis 
kehtivate määrade alusel   

NB! Erand. Põhimõte ei kehti alati piirialatöötajate15 
pereliikmete suhtes (st ei kehti määruse 883/2004 

III lisas9 nimetatud liikmesriikides)  
 

Kas pereliige elab teises 
liikmesriigis kui kindlustatud isik1 + 

elukohaliikmesriik hüvitab 
kindlaksmääratud summade 
alusel17 (= liikmesriik, mis on 

   Jah 

Ei 

Elukohaliikmesriik on pädev 
andma eelluba12 (vorm S214) ja 
hüvitist13 pädeva liikmesriigi16* 

nimel  
 

NB! Erand. Kas ravi 
saadakse ajutisel 

taasviibimisel pädevas 
liikmesriigis16* + pädev 

liikmesriik16 on nimetatud 
määruse 883/2004 

IV lisas10? 
 

Pädev liikmesriik16* vastutab 
hüvitamise13 eest riigis 

kehtivate määrade alusel  
 

Kas ravi saadakse ajutisel viibimisel liikmesriigis, 
kus viimati töötati? 

Hüvitab13 liikmesriik, kus viimati töötati, selles riigis 
kehtivate määrade alusel  

NB! Erand. Põhimõte ei kehti alati 
piirialatöötajate15 pereliikmete suhtes (st ei kehti 

määruse 883/2004 III lisas9 nimetatud 
 

Kas piirialatöötaja15 elab 
praegu liikmesriigis, kus ta ei 

ole kunagi töötanud / 
pensioniõigusi kogunud + 

kas liikmesriik, kelle 
õigusakte on pensionäri 
suhtes kohaldatud kõige 

kauem, või võrdse kestuse 
korral liikmesriik, kelle 

õigusakte kohaldati 
pensionäri suhtes viimati, on 

nimetatud 
määruse 883/2004 

V li 11? 

Jah 

Kas ravi saadakse 
liikmesriigis, kus töötati 

viimati + on töötatud 
vähemalt 2 aastat 

viimase 5 aasta jooksul 
enne pensionile 

 
Ei 

Jah 

Ei 

NB! Erand. Kui pensionär või pereliige elab 
kindlaksmääratud hüvitistega liikmesriigis17 (= 

liikmesriik, mis on nimetatud määruse 987/2009 
III lisas8), on elukohaliikmesriik pädev andma 

eelluba12 ja hüvitist13 pädeva liikmesriigi* nimel  
 

Algus 

* MÄRKUS. Joonisel 2 kujutatakse 
üksnes hüvitamist riikliku 
tervishoiuasutuse ja patsiendi vahel. 
Kui kindlustatud isik elab teises 
liikmesriigis kui pädevas liikmesriigis, 
toimub hüvitamine asutuste vahel. 
Lõpuks vastutab pädev riik kulude eest 
ja peab hüvitama need elukohariigi 
asutusele.  



 

Otsustamise skeem – plaaniline piiriülene ravi  
Joonis 3. Milline asutus vastutab eelloa andmise eest, kui seda taotletakse, ja hüvitise andmise eest direktiivi 
2011/24/EL7alusel? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kas kindlustatud 
isik1 on 

pensionär või 
pensionäri 
pereliige? 

Kas pensionär elab samas 
liikmesriigis, kus ta kogu 

elu on töötanud? 

Kas elukoht on teises 
kui töötamise / 

ravikindlustust andvas 
liikmesriigis? 

Jah 

Ei 

Liikmesriik, kus viimati 
töötati ja elati, vastutab 

eelloa12 ja hüvitise13 
andmise eest 

Kas pensioni saadakse 
kahe või mitme 
liikmesriigi, sh 

elukohaliikmesriigi 
õigusaktide alusel? 

Ei 

Jah 

Liikmesriik, kus töötati 
ja elati, vastutab 

eelloa12 ja hüvitise13 
andmise eest  

Jah 

Ei    

Elukohaliikmesriik 
vastutab eelloa12 ja 

hüvitise13 andmise eest 
 

Kas pensioni saadakse 
ühe või mitme muu kui 

elukohaks oleva 
liikmesriigi õigusaktide 

alusel? 
 

Ei 

Liikmesriik, kelle õigusakte on pensionäri 
suhtes kohaldatud kõige kauem, või võrdse 

kestuse korral liikmesriik, kelle õigusakte 
kohaldati pensionäri suhtes viimati (= pädev 
liikmesriik16)* vastutab eelloa12 ja hüvitise13 

andmise eest  
 

Jah 

Kas tegemist on kindlustatud 
isikuga1 (koos 

pereliikmetega), kes elab 
teises kui 

töötamise/kindlustavas 
  

Jah 

Töötamise/kindlustav 
liikmesriik on pädev andma 

eelluba12 ja hüvitist13 
 

Jah 

Pereliige elab teises liikmesriigis 
kui kindlustatud isik1 + elab 
liikmesriigis, kus hüvitatakse 
kindlaksmääratud summade 
alusel17 (= liikmesriik, mis on 
nimetatud määruse 987/2009 

III lisas8)?   
 

Ei 

Elukohaliikmesriik vastutab eelloa12 
ja hüvitise13 andmise eest  

 

Liikmesriik, kus töötati 
viimati ja mis on nimetatud 

IV lisas,10 vastutab riigi 
territooriumil osutatud ravi 

hüvitamise13 eest  
 
 

NB! Erand. Kui pensionär või pereliige elab 
kindlaksmääratud hüvitistega liikmesriigis17 (= 

liikmesriik, mis on nimetatud määruse 
987/2009 III lisas8), on elukohaliikmesriik 

pädev andma eelluba12 ja hüvitist13 
 

NB! Kuid juhul  
• kui eelluba12 ei ole 

nõutav ja 
•  kui 

sotsiaalkindlustusmää
rusi6 ei kohaldata ning 

• ravitakse pädeva 
liikmesriigi16 
territooriumil, 

 
vastutab hüvitamise13 
eest pädev liikmesriik16, 
mitte elukohaliikmesriik 

NB! Kuid juhul  
• kui eelluba12 ei ole nõutav ja 
• kui sotsiaalkindlustusmäärusi6 ei 

kohaldata ning 
•  ravitakse pädeva liikmesriigi16 

territooriumil, 
 
 vastutab hüvitamise13 eest pädev 
liikmesriik, mitte elukohaliikmesriik  

Kas ravi saadakse ajutisel 
taasviibimisel liikmesriigis, kus 

isik viimati töötati ja mis on 
nimetatud määruse 883/2004 

IV lisas10? 
 

Ei 

Jah 
Algus 
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Selgitus  
 

= ravi ajutisel taasviibimisel pädevas liikmesriigis  
 

= asutus, mis on pädev andma piiriülese tervishoiu eelluba/hüvitist  
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Sõnastik ja selgitused 
  

Isikuline kohaldamisala  
1 Kindlustatud isik Otsustamise skeemi kohaldatakse ainult (töötavate või pensionile jäänud) töötajate või füüsilisest isikust ettevõtjate ja nende 

pereliikmete puhul, kes elavad ELi/EMP liikmesriigis* või Šveitsis* ning kelle suhtes kehtivad ühe või mitme nimetatud riigi 
sotsiaalkindlustusõigusaktid, samuti kolmandate riikide kodanike ja nende pereliikmete puhul, kes elavad seaduslikult ELi/EMP 
liikmesriigis* või Šveitsis*.  
(NB! Kui kolmandate riikide kodanikud elavad Taanis, Islandil, Liechtensteinis, Norras või Šveitsis, kohaldatakse ainult joonist 3.) 

2 Euroopa Liit (EL) Järgmised 28 riiki on Euroopa Liidu (EL) liikmesriigid:  
Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Horvaatia, Iirimaa, Itaalia, Kreeka, Küpros,* Leedu, Luksemburg, Läti, Madalmaad, 
Malta, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari, 
Ühendkuningriik  

3 Euroopa Majanduspiirkond (EMP) Euroopa Majanduspiirkonda (EMP) kuuluvad lisaks ELi 28 liikmesriigile veel Island, Liechtenstein ja Norra  

4 Šveits  Kuna Šveitsi suhtes ei kohaldata direktiivi 2011/24/EL,* saavad Šveitsi kodanikud / kolmandate riikide kodanikud (muude kui 
ELi/EMP liikmesriikide kodanikud), kes elavad Šveitsis, kasutada piiriülese tervishoiu hüvesid ainult sotsiaalkindlustusmääruste (EÜ) 
nr 883/2004 ja 987/2009 alusel. Sama kehtib ELi/EMP liikmesriikide kodanikel/ kolmandate riikide kodanike suhtes, kes soovivad 
saada piiriülest ravi Šveitsis.  
(NB! Šveitsi puhul kohaldatakse ainult joonist 2.)  

5 Kolmandate riikide kodanikud  Kolmandate riikide kodanike (st ELi/EMP-väliste riikide kodanike) suhtes, kes elavad Taanis, Islandis, Liechtensteinis, Norras või 
Šveitsis, ei kohaldata sotsiaalkindlustusmäärusi (EÜ) nr 883/2004 ja 987/2009*. 
(NB! Kui kolmandate riikide kodanikud elavad Taanis, Islandil, Liechtensteinis, Norras või Šveitsis, kohaldatakse ainult joonist 3.) 

ELi õigus  
6 Sotsiaalkindlustusmäärused (EÜ) nr 883/2004 ja 
987/2009 

- Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 883/2004 sotsiaalkindlustussüsteemide kooskõlastamise 
kohta ning  

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 987/2009, milles sätestatakse määruse (EÜ) nr 883/2004 
(sotsiaalkindlustussüsteemide koordineerimise kohta) rakendamise kord  

7 Direktiiv 2011/24/EL  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2011. aasta direktiiv 2011/24/EL patsiendiõiguste kohaldamise kohta piiriüleses tervishoius 

8 Määruse (EÜ) nr 987/2009 III lisa, 11. aprilli 
2017. aasta konsolideeritud versioon 
 

Liikmesriigid, kes kohaldavad liikmesriikidevahelist haigushüvitiste kulude tagasimaksmist püsisummade alusel, on  
Iirimaa, Hispaania, Küpros, Madalmaad,* Portugal, Soome,* Rootsi ja Ühendkuningriik  
(NB! 1. jaanuaril 2018 jäetakse välja kanded „Madalmaad“ ja „Soome“ komisjoni 21. märtsi 2017. aasta määruse (EL) 2017/492 
kohaselt.) 
* määruste lisad vaadatakse korrapäraselt läbi – tutvuge alati kõige hiljutisema konsolideeritud versiooniga 

9 Määruse (EÜ) nr 883/2004 III lisa, 11. aprilli 
2017. aasta konsolideeritud versioon 

Liikmesriigid, kes piiravad piirialatöötaja pereliikmete õigusi, on  
Taani, Iirimaa, Horvaatia, Soome, Rootsi ja Ühendkuningriik  
* määruste lisad vaadatakse korrapäraselt läbi – tutvuge alati kõige hiljutisema konsolideeritud versiooniga 

10 Määruse (EÜ) nr 883/2004 IV lisa, 11. aprilli 
2017. aasta konsolideeritud versioon 

Liikmesriigid, kes annavad soodsamad õigused pensionäridele, kes naasevad tervishoiuteenuse saamiseks pädevasse liikmesriiki, 
on 
Belgia, Bulgaaria, Tšehhi, Saksamaa, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Küpros, Luksemburg, Ungari, Madalmaad, Austria, Poola, 
Sloveenia ja Rootsi  
* määruste lisad vaadatakse korrapäraselt läbi – tutvuge alati kõige hiljutisema konsolideeritud versiooniga 

11 Määruse (EÜ) nr 883/2004 V lisa, 11. aprilli 
2017. aasta konsolideeritud versioon 

Liikmesriigid, kes annavad soodsamad õigused piirialatöötajatele, kes naasevad tervishoiuteenuse saamiseks liikmesriiki, kus nad 
viimati töötasid, on  
Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Luksemburg, Austria ja Portugal 
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(kohaldatakse üksnes juhul, kui liikmesriik, kes vastutab pensionile jäänud piirialatöötajale tema elukohaliikmesriigis antavate 
haigushüvitiste kulude eest, st pädev liikmesriik, on samuti selles loetelus)  
* määruste lisad vaadatakse korrapäraselt läbi – tutvuge alati kõige hiljutisema konsolideeritud versiooniga 

Sõnastik  

12 Eelluba Luba, mille patsiendid peavad saama enne välismaale sõitmist päritoluriigi riiklikult tervishoiuteenistuselt / riiklikult 
ravikindlustusfondilt, et piiriülese ravi hüvitamine oleks tagatud 

13  Hüvitis Riikliku tervishoiuteenistuse poolt / riikliku ravikindlustuse süsteemist sotsiaalkindlustusskeemiga hõlmatud tervishoiuteenuste kulude 
tagasimakse patsiendile 

14 Vorm S2 Tõend selle kohta, et patsient on saanud päritoluriigi riiklikult tervishoiuteenistuselt / riikliku ravikindlustuse asutuselt eelloa plaanilise 
piiriülese ravi saamiseks kooskõlas sotsiaalkindlustusmäärustega (EÜ) nr 883/2004 ja 987/2009 (endine vorm E112) 

15 Piirialatöötaja  Isik, kes töötab või tegutseb füüsilisest isikust ettevõtjana ühes liikmesriigis ja elab teises liikmesriigis, kuhu ta iga päev või vähemalt 
kord nädalas naaseb (määruse (EÜ) nr 883/2004 artikli 1 lõige f) 

16 Pädev liikmesriik Liikmesriik, kelle sotsiaalkindlustussüsteemi alusel või nimel on asjaomane patsient piiriülese ravi ajal kindlustatud 

17 Liikmesriikide vahel kindlaksmääratud 
summade alusel hüvitamise mehhanismiga 
liikmesriik (kindlaksmääratud hüvitistega 
liikmesriik) 

Sotsiaalkindlustusmäärustes käsitletakse ka finantstagajärgi liikmesriigi jaoks, kes osutab haigushüvitisi saama õigustatud isikule 
tervishoiuteenuseid teise liikmesriigi nimel (nt liikmesriik, kus asjaomane isik viimati töötas). Kulud, mis tekivad liikmesriigil, kus 
asjaomane isik viibib või elab, peab tagasi maksma selle riigi asutus, kus asjaomane isik on kindlustatud. Hüvitised määratakse 
kindlaks tegelike kulutuste (tegelike kulude) alusel või kindlaksmääratud summade alusel.  

 


